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PORTUGUÊS-2

Características do novo aparelho de ar condicionado

Solução de Ar Condicionado da Samsung! Elegância, aspecto simples e interessante, tudo num só aparelho
Ar frio:  o seu aparelho de ar condicionado utiliza o controlo do sentido do fluxo de ar, que proporciona fluxo directo de ar em dias 
quentes e fluxo indirecto quando já se sentir refrescado.
Ar refrescante: o modo Auto (Automático) proporcionará ar refrescante ao seleccionar automaticamente o modo de funcionamento 
entre Cool (Refrigeração), Dry (Desumidificação) e Purity (Pureza), de acordo com o ambiente interior.

4 estações de limpeza eficaz
Modo Purity (Pureza)

▶▶ O modo Purity (Pureza) pode ser seleccionado apenas para poupar energia.
▶▶ Durante o funcionamento do aparelho de ar condicionado, o filtro Zero e o Virus Doctor eliminam contaminantes nocivos para 

fornecerem o ar mais limpo possível.

Sensor inteligente
A câmara no topo da unidade interior detecta movimentos no espaço interior e quando não existirem movimentos durante um 
determinado período de tempo, o aparelho de ar condicionado ajusta a temperatura interior ou desliga-se automaticamente para 
poupar energia.

❋❋ Aplicável apenas a AF✴✴FSSD✴✴✴

Eliminação Correcta Deste Produto 
(Resíduos de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos)

(Aplicável a países cujos sistemas de recolha sejam separados)
Esta marca   apresentada no produto, nos acessórios ou na literatura – indica que o produto e os seus acessórios 
electrónicos (por exemplo, o carregador, o auricular, o cabo USB) não deverão ser eliminados juntamente com os 
resíduos domésticos no final do seu período de vida útil. Para impedir danos ao ambiente ou à saúde humana 
causados pela eliminação incontrolada de resíduos, deverá separar estes equipamentos de outros tipos de resíduos e 
reciclá-los de forma responsável, para promover uma reutilização sustentável dos recursos materiais.
Os utilizadores domésticos deverão contactar o estabelecimento onde adquiriram este produto ou as entidades 
oficiais locais para obterem informações sobre onde e de que forma podem entregar estes equipamentos para 
permitir efectuar uma reciclagem segura em termos ambientais.
Os utilizadores profissionais deverão contactar o seu fornecedor e consultar os termos e condições do contrato de 
compra. Este produto e os seus acessórios electrónicos não deverão ser misturados com outros resíduos comerciais 
para eliminação.
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Precauções de segurança
Antes de utilizar o novo aparelho de ar condicionado, leia este manual na íntegra para ficar a 
saber como usar de forma segura e eficaz as suas inúmeras funções.

Se tiver alguma dúvida, ligue para o centro de assistência mais próximo ou procure ajuda e 
informações online em www.samsung.com.

Símbolos e precauções de segurança importantes:

 AVISO
Perigos ou práticas inseguras que possam causar ferimentos 
graves ou morte.

 ATENÇÃO
Perigos ou práticas inseguras que possam causar ferimentos 
ligeiros ou danos materiais.

Siga as indicações.

NÃO tente fazer isto.

Assegure-se de que o produto se encontra ligado à terra para evitar 
choques eléctricos.

Corte a corrente no disjuntor. 

NÃO desmonte.

INSTALAÇÃO AVISO

Utilize o cabo de alimentação único com este aparelho e de acordo com as 
especificações de corrente do produto. Além disso, não utilize um cabo de extensão.

▶▶ Se utilizar um cabo de alimentação aumentado, pode provocar um choque eléctrico 
ou um incêndio.

▶▶ Não utilize um transformador eléctrico. Se o fizer, pode provocar um choque eléctrico 
ou um incêndio.

▶▶ Se a tensão/frequência/corrente nominal for diferente, pode causar um incêndio.
Este aparelho tem de ser instalado por um técnico qualificado ou por uma empresa 
de assistência técnica.

▶▶ Caso contrário, pode ocorrer um choque eléctrico, incêndio, explosão, danos no 
produto ou ferimentos.

Instale um interruptor e um disjuntor específicos para o aparelho de ar condicionado.
▶▶ Se não o fizer, pode provocar um choque eléctrico ou um incêndio.
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01	
Preparativos

Fixe a unidade exterior com firmeza para que a respectiva parte eléctrica não fique 
exposta.

▶▶ Se não o fizer, pode provocar um choque eléctrico ou um incêndio.

Não instale este aparelho perto de um aquecedor ou de material inflamável. Não 
instale este aparelho num local com humidade, óleo ou pó, exposto à luz solar directa 
ou à chuva. Não instale este aparelho num local sujeito a eventuais fugas de gás.

▶▶ Se o fizer, pode provocar um choque eléctrico ou um incêndio.
Nunca instale a unidade exterior num local onde possa cair, como numa parede 
exterior alta.

▶▶ Se a unidade exterior cair, pode provocar danos materiais, ferimentos ou morte.

Este aparelho tem de ser convenientemente ligado à terra. Não ligue o aparelho 
à terra por meio de um tubo de gás, tubo de água de plástico ou de uma linha 
telefónica.

▶▶ Se o fizer, pode provocar um choque eléctrico, incêndio, explosão ou danos no 
produto.

▶▶ Certifique-se de que utiliza uma tomada com ligação à terra. 

INSTALAÇÃO ATENÇÃO

Instale o aparelho num piso duro e nivelado que possa suportar o seu peso.
▶▶ Se não o fizer, podem ocorrer vibrações anormais, ruídos ou danos no produto.

Verifique se o dispositivo de fixação da unidade interior foi instalado, confirmando-o 
junto de um técnico de instalação.

▶▶ Se o dispositivo de fixação da unidade interior não estiver instalado, a unidade interior 
poderá vibrar e cair, podendo resultar em ferimentos.
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Precauções de segurança

INSTALAÇÃO ATENÇÃO

Instale a mangueira de drenagem de forma adequada para que a água seja drenada 
correctamente.

▶▶ Se não o fizer, a água pode transbordar e provocar danos materiais.
Quando instalar a unidade exterior, ligue a mangueira de drenagem de modo a que a 
drenagem possa ser efectuada correctamente.

▶▶ A água gerada durante o aquecimento realizado pela unidade exterior pode 
transbordar e provocar danos materiais. Sobretudo no Inverno, quando a água 
congela, a queda de um bloco de gelo pode provocar danos materiais, ferimentos ou 
morte.

ALIMENTAÇÃO ELÉCTRICA AVISO

Se o disjuntor ficar danificado, contacte o centro de assistência mais próximo.

Não puxe nem dobre excessivamente o cabo de alimentação. Não torça nem ate o 
cabo de alimentação. Não pendure o cabo de alimentação num objecto de metal, 
não coloque um objecto pesado sobre o cabo de alimentação, não introduza o cabo 
de alimentação entre objectos nem empurre o cabo de alimentação para o espaço 
existente por trás do aparelho.     

▶▶ Se o fizer, pode provocar um choque eléctrico ou um incêndio.

ALIMENTAÇÃO ELÉCTRICA ATENÇÃO

Se não tenciona utilizar o aparelho de ar condicionado por muito tempo ou durante 
uma trovoada/relâmpagos, corte a corrente no disjuntor.  

▶▶ Se não o fizer, pode provocar um choque eléctrico ou um incêndio.

Europe_MEMORY_IB_PT.indb   6 2016-03-26   오전 12:59:12



PORTUGUÊS-7

01	
Preparativos

UTILIZAÇÃO AVISO

Se o aparelho ficar encharcado, contacte o centro de assistência mais próximo.
▶▶ Se não o fizer, pode provocar um choque eléctrico ou um incêndio.

Se detectar algum ruído estranho, cheiro a queimado ou fumo no aparelho de ar 
condicionado, desligue imediatamente o aparelho da corrente e contacte o centro de 
assistência mais próximo.

▶▶ Se não o fizer, pode provocar um choque eléctrico ou um incêndio.
Em caso de fuga de gás (por exemplo, gás propano, gás LP, etc.), areje imediatamente 
o local sem tocar no cabo de alimentação. Não toque no aparelho nem no cabo de 
alimentação.

▶▶ Não utilize um ventilador.
▶▶ Uma faísca pode provocar uma explosão ou um incêndio. 

Para reinstalar o aparelho de ar condicionado, contacte o centro de assistência mais 
próximo.

▶▶ Se não o fizer, pode provocar danos no produto, vazamento de água, choques 
eléctricos ou um incêndio.

▶▶ Não é fornecido qualquer serviço de entrega do produto. Se reinstalar o produto noutro 
local, serão cobradas despesas adicionais de construção e uma taxa de instalação.

▶▶ Se quiser instalar o produto num local invulgar como, por exemplo, numa área 
industrial ou numa zona costeira onde o produto fique exposto ao ar salobro, contacte 
o centro de assistência mais próximo.

Não utilize o aparelho com as mãos molhadas.
▶▶ Se o fizer, pode resultar em choque eléctrico.

Não bata nem puxe o aparelho de ar condicionado com demasiada força.
▶▶ Se o fizer, pode provocar um incêndio, ferimentos ou danos no produto.
▶▶ De realçar que, se a base de suporte for sujeita a fortes impactos, pode ficar danificada. 

Não coloque um objecto próximo da unidade exterior que permita às crianças 
subirem para cima da máquina.

▶▶ Se o fizer, as crianças podem magoar-se gravemente.
Não desligue o aparelho de ar condicionado no disjuntor enquanto ainda estiver a 
funcionar.

▶▶ Se desligar e voltar a ligar o aparelho de ar condicionado no disjuntor, pode provocar 
uma faísca que depois pode resultar num choque eléctrico ou num incêndio.

Depois de desembalar o aparelho de ar condicionado, mantenha todos os materiais 
de embalagem fora do alcance das crianças porque podem ser perigosos para as 
crianças.

▶▶ Se uma criança enfiar um saco na cabeça, pode sufocar.
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Precauções de segurança

UTILIZAÇÃO AVISO

Não introduza os dedos nem substâncias estranhas na tomada enquanto o aparelho 
de ar condicionado estiver a funcionar ou quando o painel frontal estiver a fechar-se.

▶▶ Vigie as crianças de perto para impedir que introduzam os dedos no aparelho de ar 
condicionado e se magoem.

Não introduza os dedos nem substâncias estranhas na entrada/saída de ar do 
aparelho de ar condicionado.

▶▶ Vigie as crianças de perto para impedir que introduzam os dedos no aparelho de ar 
condicionado e se magoem.

Durante o aquecimento, não toque com as mãos na lâmina do fluxo de ar. Sobretudo, 
não introduza os dedos no aparelho de ar condicionado.

▶▶ Se o fizer, pode provocar um choque eléctrico ou queimaduras.
Não utilize o aparelho de ar condicionado durante muito tempo em locais mal 
ventilados ou perto de pessoas doentes.

▶▶ Uma vez que isso pode ser perigoso devido à falta de oxigénio, abra uma janela pelo 
menos uma vez por hora.

Se alguma substância estranha como, por exemplo, água, entrar para dentro do 
aparelho de ar condicionado, desligue o aparelho da corrente e contacte o centro de 
assistência mais próximo.

▶▶ Se não o fizer, pode provocar um choque eléctrico ou um incêndio.

Não tente reparar, desmontar nem modificar o aparelho.
▶▶ Não utilize outro fusível (fio de cobre, fio de aço, etc.) além do fusível padrão.
▶▶ Caso contrário, pode ocorrer um choque eléctrico, incêndio, danos no produto ou 
ferimentos. 

UTILIZAÇÃO ATENÇÃO

Não coloque objectos nem dispositivos debaixo da unidade interior.
▶▶ Água a pingar da unidade interior pode provocar um incêndio ou danos materiais.

Verifique, pelo menos uma vez por ano, se a moldura de instalação da unidade 
exterior não está partida.

▶▶ Se não o fizer, pode provocar danos materiais, ferimentos ou morte.

Europe_MEMORY_IB_PT.indb   8 2016-03-26   오전 12:59:13



PORTUGUÊS-9

01	
Preparativos

Não se ponha em cima do aparelho nem coloque objectos (tais como roupa, velas acesas, 
cigarros acesos, pratos, produtos químicos, objectos de metal, etc.) sobre o mesmo.

▶▶ Se o fizer, pode provocar um choque eléctrico, incêndio, danos no produto ou ferimentos.
Não utilize o aparelho com as mãos molhadas.

▶▶ Se o fizer, pode resultar em choque eléctrico.
Durante o funcionamento do aparelho de ar condicionado, não force a abertura do 
painel frontal.

▶▶ Se o fizer, pode danificar o produto.
Não aplique material volátil, tal como um insecticida, na superfície do aparelho.

▶▶ Além de ser prejudicial para a saúde, pode provocar um choque eléctrico, incêndio ou 
danos no produto.

Não beba a água proveniente do aparelho de ar condicionado.
▶▶ Esta água pode ser prejudicial para a saúde.

Não bata nem desmonte o telecomando.
Não toque nos tubos ligados ao produto.

▶▶ Se o fizer, pode sofrer queimaduras ou ferimentos.
Não utilize este aparelho de ar condicionado para preservar equipamentos de 
precisão, alimentos, animais, plantas ou cosméticos, nem para qualquer outra 
finalidade invulgar.

▶▶ Se o fizer, pode provocar danos materiais.
Os seres humanos, animais ou plantas não devem ficar directamente expostos ao 
fluxo de ar proveniente do aparelho de ar condicionado durante muito tempo.

▶▶ Uma exposição directa e prolongada pode ser nociva para a saúde das pessoas, 
animais ou plantas.

Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e 
de conhecimentos, a menos que sejam supervisionadas ou instruídas sobre o uso 
do aparelho por parte de uma pessoa responsável pela sua segurança. As crianças 
devem ser vigiadas para assegurar que não brincam com o aparelho.
Para utilização na Europa: Este electrodoméstico pode ser utilizado por crianças a partir 
dos 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
falta de experiência e conhecimentos, desde que sejam supervisionadas ou tenham 
recebido instruções relativamente à utilização do electrodoméstico de uma forma 
segura e compreendam os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
electrodoméstico. A limpeza e a manutenção não devem ser executadas por crianças 
não supervisionadas.
A corrente máxima é medida de acordo com a norma IEC sobre segurança e a corrente 
é medida de acordo com a norma ISO sobre eficiência energética.
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Precauções de segurança

LIMPEZA AVISO

Não aplique água directamente sobre o aparelho para o limpar. Não limpe o aparelho 
com benzeno, diluente, álcool ou acetona.

▶▶ Caso contrário, pode resultar em descoloração, deformação, danos, choque eléctrico 
ou incêndio.

Antes de efectuar a limpeza ou a manutenção, desligue o aparelho da corrente e 
aguarde até o ventilador parar. 

▶▶ Se não o fizer, pode provocar um choque eléctrico ou um incêndio.

LIMPEZA ATENÇÃO

Tenha cuidado ao limpar a superfície do permutador de calor da unidade exterior, 
porque tem extremidades cortantes.

▶▶ Para não cortar os dedos, use luvas de algodão grosso para fazer a limpeza.

Não limpe o interior do aparelho de ar condicionado sozinho.
▶▶ Para limpar o interior do aparelho de ar condicionado, contacte o centro de assistência 
mais próximo.

▶▶ Para limpar o filtro interno, consulte as descrições na secção “Limpar o aparelho de 
ar condicionado”. Se não o fizer, pode provocar danos, um choque eléctrico ou um 
incêndio.
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Verificar antes de utilizar

Utilizar a unidade interior

Certifique-se de que a cortina não bloqueia a entrada de ar.
▶▶ Isso poderá diminuir o desempenho de refrigeração devido ao bloqueio da circulação de ar.

No modo Cool (Refrigeração), defina a temperatura pretendida de uma forma apropriada.
▶▶ Se a temperatura pretendida for demasiado baixa, poderá ser nociva para o corpo humano e 
o consumo energético também aumentará. Defina a temperatura pretendida para cerca de 
5 °C inferior à temperatura exterior.

Utilize aparelhos de aquecimento adicionais durante o modo Heat (Aquecimento).
▶▶ O desempenho de aquecimento do aparelho de ar condicionado poderá diminuir quando a 
temperatura interior•exterior baixa. Por isso, utilize aparelhos de aquecimento adicionais.

Quando estiver a arrefecer a divisão, utilize o aparelho de ar condicionado juntamente 
com uma ventoinha para poupar energia.

▶▶ Quando o aparelho de ar condicionado é utilizado juntamente com uma ventoinha, o 
arrefecimento será mais eficaz e é possível poupar energia.

Quando o aparelho de ar condicionado estiver a funcionar, feche as portas e janelas. 
▶▶ Quando o aparelho de ar condicionado é usado com portas e janelas abertas, o efeito de 
refrigeração diminui.

▶▶ Se utilizar o aparelho de ar condicionado durante mais de uma hora, abra a janela para 
ventilar o ar, mais ou menos, uma vez por hora.

Instale o produto longe da luz solar ou de aparelhos de aquecimento.
▶▶ Feche as cortinas se estiver sol.
▶▶ Não utilize aparelhos de aquecimento durante a refrigeração. O efeito de arrefecimento 
diminuirá. 

Armazenar a unidade interior

▶▶ Seque muito bem o aparelho de ar condicionado, fazendo-o funcionar no modo Purity 
(Pureza) durante 3 a 4 horas. 

▶▶ Pare a operação e desligue da alimentação eléctrica ou desligue o interruptor de corrente auxiliar.

•	Não tente mover o produto. O tubo poderá soltar-se ou ficar danificado.
ATENÇÃO

Utilizar a unidade exterior
Remova quaisquer protecções ou obstáculos.

▶▶ Se o fluxo de ar estiver bloqueado, o produto pode não arrefecer (aquecer) devidamente, e pode mesmo avariar.

Instalar a unidade exterior
▶▶ Instale a unidade exterior numa área bem ventilada sem luz solar directa. Se a luz solar for inevitável, instale um toldo.
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Verificar antes de utilizar

Disjuntor de corrente auxiliar
Ligue o disjuntor de corrente auxiliar que é instalado separadamente. (Só se aplica a unidades exteriores com alimentação 
separada)

Disjuntor de corrente auxiliar (NFB, ELB, etc.)
•	 O disjuntor de corrente auxiliar não vem incluído na embalagem. Compre-o e instale-o separadamente.
•	 O disjuntor de corrente auxiliar é um dispositivo que serve para evitar sobrecorrentes ou curto-circuitos. Instale-o 

separadamente, perto da unidade interior, e desligue-o quando estiver a limpar a unidade ou se não a utilizar durante 
muito tempo.

•	 Se já existirem NFB ou ELB instalados na caixa de disjuntores do edifício, não é preciso instalar o disjuntor de corrente 
auxiliar.

NOTA

Intervalos de funcionamento

Quando o aparelho de ar condicionado funcionar fora dos intervalos de temperatura e 
humidade indicados na tabela abaixo, o dispositivo de protecção pode ser activado e 
interromper o funcionamento do aparelho.

Modo Temperatura interior Temperatura exterior Humidade interior

Cool (Refrigeração) 21 °C a 32 °C 21 °C a 52 °C
Humidade relativa igual ou 

inferior a 80 %

Dry (Desumidificação) 21 °C a 30 °C 21 °C a 52 °C -

Heat (Aquecimento) 0 °C a 30 °C -10 °C a 24 °C

❋❋ Se o aparelho de ar condicionado ficar a funcionar no modo Cool (Refrigeração) durante muito tempo, numa área muito 
húmida, pode ocorrer condensação.

❋❋ Se a temperatura exterior descer até aos -10 °C, a capacidade de aquecimento poderá diminuir para 60% a 70% de acordo com 
as condições de utilização.

Funções disponíveis para cada modelo

 Nome do modelo Sensor 
inteligente Filtro ZERO Virus Doctor Filtro Full HD Iluminação 

AF✴✴FSSDA✴✴N 

AF✴✴FSZDA✴✴N -

❋❋ A utilização de alguns dos botões de funções do telecomando pode variar consoante o modelo.  Se carregar nos botões de 
funções do telecomando relativos a um modelo diferente daquele que adquiriu, aparece o ícone da função seleccionada, mas 
esta não pode ser utilizada no seu aparelho de ar condicionado. 
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01	
Preparativos

A capacidade de aquecimento da bomba de calor do aparelho de ar condicionado consoante a temperatura exterior
Se a temperatura interior ou exterior for inferior à temperatura nominal (interior: 20 °C, exterior: 7 °C) ou se as condições de 
instalação (comprimento do tubo superior aos 5 m padrão, local de instalação, isolamento, etc.) forem diferentes, a capacidade de 
aquecimento poderá diminuir, mesmo que o aparelho de ar condicionado funcione normalmente. Neste caso, utilize aparelhos de 
aquecimento adicionais.

Capacidade de aquecimento

100% da capacidade nominal

80% da capacidade nominal

-10 °C 7 °C 24 °C Temperatura exterior

Especificações do modelo (Peso e dimensão)

 Tipo Modelo Peso líquido  Dimensão líquida (LxPxA)

Unidade interior AF24FSSDAWKN 31,0 kg 360 x 269 x 1948 mm 

Unidade exterior AF24FSSDAWKX 62,5 kg 880 x 320 x 950 mm 
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 Verifi car os nomes dos componentes 
 Dependendo do modelo, o seu aparelho de ar condicionado poderá ter um aspecto ligeiramente diferente do mostrado na 
ilustração.

 Unidade interior

 

 Entrada de ar
 Entrada de ar exterior

 Receptor do telecomando

 Sensor inteligente (câmara)

 Filtro Full HD

 Filtro Zero 

 Filtro Full HD

 Visor
 Sobe automaticamente quando se liga o aparelho de 
ar condicionado

 Base de suporte

 Painel de 
controlo 

Base de suporte

 Suporte frontal do telecomando
 Com a ajuda de parafusos, fi xe o suporte 
do telecomando na parte frontal de uma 
unidade interior.

 Painel de controlo do ar
 Move-se de acordo 

com a direcção do ar 
seleccionada

 Saída de ar
 Descarga de ar frio

 Iluminação
 A iluminação liga-se 

ou desliga-se

 Virus Doctor

•  Se a base de suporte for sujeita a fortes 
impactos, pode fi car danifi cada. ATENÇÃO
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02 
FUNCIONAM

ENTO BáSICO

 Visor

 

 Limpeza

 Utilizar a função 
Smart sensor (Sensor 
inteligente)

 Modo good’ sleep 
(Modo Nocturno)

 Modo de funcionamento do 
aparelho de ar condicionado
 Visualização do modo de 
funcionamento actual.

 Temperatura

 Funcionamento da unidade 
exterior

 Modo silencioso

 Virus Doctor 

 Velocidade do 
ventilador

 Indicador da função Defrost 
(Descongelamento)

 Temporizador

 Botões no painel de controlo

 

 Botão Ligar/Desligar

 Botão de controlo individual

 Botão de controlo da temperatura
 Aumentar/diminuir a temperatura em unidades de 1 ˚C

 ❋  O número de saídas de ar varia consoante os modelos.
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 Verifi car os nomes dos componentes 

 Funcionamento através do painel de controlo 

1.  Ligue o aparelho de ar condicionado carregando no botão Power (Ligar/Desligar) 
.

 ▶  As saídas de ar abrem-se por ordem, ouve-se uma melodia e o aparelho de ar 
condicionado começa a funcionar no modo Auto (Automático).

  Parar  Carregue novamente no botão Power (Ligar/Desligar) . 

 
2.  Ajuste a temperatura pretendida carregando nos botões [ ], [ ].

 ▶  Se carregar primeiro no botão, o modo do aparelho de ar condicionado passa a ser 
o modo Cool (Refrigeração).

 ▶  Pode ajustar a temperatura pretendida em unidades de 1 ˚C, no intervalo entre 18 
˚C a 30 ˚C, carregando nos botões [ ], [ ].

 

3.  Ajuste a altura do ventilador utilizando os três botões de controlo individual de 
saída de ar.

 ▶  Pode ajustar a altura do ventilador, controlando a saída de ar individualmente.
 ▶  O controlo individual será cancelado quando desligar e voltar a ligar o aparelho de 

ar condicionado.

 

 ❋  A velocidade do ventilador de cada saída de ar varia.
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02	
Funcionamento

 básico

Verificar o telecomando
O funcionamento pode variar consoante o modelo.

▶▶ Aponte o telecomando para o receptor de telecomando da unidade.
▶▶ �Quando carregar no botão, ouvirá um toque ou sinal sonoro e o indicador Transmit (Transmitir) ( ) aparecerá no visor do 

telecomando. 

Botões do telecomando

Lighting

WPS Wi-Fi

Power (Ligar/Desligar) 
Ligar/desligar o aparelho de ar 

condicionado

Purity (Pureza)
Seleccionar o filtro Zero e o Virus Doctor

Smart sensor (Sensor inteligente)
Seleccionar o modo Smart sensor (Sensor 

inteligente)

Temp (Temperatura) + -
Aumentar/diminuir a temperatura em 

unidades de 1 ˚C

Auto Clean (Limpeza automática)
Activar a função Auto Clean (Limpeza 

automática) para secar o interior da unidade 
interior (para eliminar maus cheiros)

good’sleep (Modo Nocturno)
Definir o funcionamento do modo 

good’sleep (Modo Nocturno)

Mode (Modo)
Seleccionar um dos 5 modos de 
funcionamento

Quiet (Silencioso)
O ruído é reduzido durante o 
funcionamento 

Fan (Ventilador)  
Ajustar a quantidade de ar que sai através 
do aparelho de ar condicionado com as 4 
velocidades do ventilador

Air Flow (Fluxo de ar)
Definir o fluxo de ar para arrefecer 
eficazmente consoante o ambiente 
circundante

Solo (Só)/Family (Família)
Seleccionar o modo Solo (Só)/Family 
(Família)

Turbo
Funcionar na velocidade máxima do 
ventilador para arrefecer/aquecer 
rapidamente

Off Timer (Temporizador para desligar)
Definir a função Off timer (Temporizador 
para desligar)

Visor do telecomando

Beep Off (Sinal sonoro desactivado)
Para silenciar o sinal sonoro quando se 
carrega no botão

Set/Cancel (Definir/Cancelar)
Set/Cancel (Definir/Cancelar) o modo Timer 
(Temporizador)/good’sleep (Modo Nocturno)

On Timer (Temporizador para ligar)
Definir a função On timer (Temporizador 

para ligar)

Botão [2ndF] (Funç. sec.)
Seleccionar a função indicada abaixo de 

um botão

Lighting (Iluminação)
Definir a iluminação da unidade interior

•	 Botão 2ndF (Funç. sec.): se carregar no botão 2ndF (Funç. sec.),  aparece no visor do telecomando e pode 
seleccionar a função indicada abaixo de um botão (por exemplo, se carregar em   ▷  

Lighting
, pode seleccionar a 

função Lighting (Iluminação). Se carregar nos botões 2ndF (Funç. sec.), Power (Ligar/Desligar), Purity (Pureza) e Set/
Cancel (Definir/Cancelar), ou se não carregar em qualquer botão durante 10 segundos, a indicação desaparece do 
visor e pode seleccionar a função do botão.

NOTA
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 Verifi car o telecomando

 Visor do telecomando

 

 Indicador de modo de 
funcionamento

 Indicador de ajuste da 
temperatura/hora

 Indicador da função On Timer 
(Temporizador para ligar)/Off  

Timer (Temporizador para desligar)

 Indicador de velocidade do ventilador

  Automática

  Baixa  Indicador do sentido do fl uxo de ar

 Indicador de pilha fraca

 Indicador Transmit (Transmitir)

 ❋  Além de aparecer a indicação de função não suportada para os ventiladores esquerda e direita, ouve-se 
o som de recepção. No entanto, os ventiladores esquerda e direita não funcionam.

  Média

  Alta 

 Altura de substituir as pilhas

 Quando as pilhas estão gastas, aparece ( ) no visor do 
telecomando. Quando o ícone aparece, substitua as pilhas. O 
telecomando usa duas pilhas AAA de 1,5 V.

  Inserir as pilhas
1.  Abra a tampa do compartimento 

para pilhas. 
 ▶  Empurre a peça (  ) na direcção 

da seta e levante a tampa.  

 Guardar o telecomando 2.  Insira as pilhas.
 ▶  Verifi que e faça corresponder os sinais (+) e (-) e insira-as 

na posição correcta.
3.  Feche a tampa do compartimento para pilhas.

 ▶  Faça corresponder a tampa e a parte inferior do 
telecomando e carregue até ouvir um clique.

 Se não utilizar o telecomando durante um 
longo período de tempo, remova as pilhas do 
telecomando e guarde-o.

 

Lighting

WPS Wi-Fi

 
•  Certifi que-se de que não entra água no telecomando.

 ATENÇÃO

 

•  É possível que o aparelho de ar condicionado não funcione através do telecomando se este estiver perto de uma luz 
forte, como uma lâmpada fl uorescente ou um letreiro de néon. Neste caso, use o telecomando em frente do receptor 
de telecomando da unidade interior.

•  Se o telecomando accionar outros produtos eléctricos, contacte o centro de assistência mais próximo.

 NOTA

 

 Eliminação correcta das baterias existentes neste produto
 
 

 (Aplicável a países cujos sistemas de recolha sejam separados)
 Esta marca, apresentada na bateria, manual ou embalagem, indica que as baterias existentes neste produto não 
devem ser eliminadas juntamente com os resíduos domésticos indiferenciados no fi nal do seu período de vida 
útil. Onde existentes, os símbolos químicos Hg, Cd ou Pb indicam que a bateria contém mercúrio, cádmio ou 
chumbo acima dos níveis de referência indicados na Directiva CE 2006/66. Se as baterias não forem correctamente 
eliminadas, estas substâncias poderão ser prejudiciais para a saúde humana ou para o meio ambiente. 
 Para proteger os recursos naturais e promover a reutilização dos materiais, separe as baterias dos outros tipos de 
resíduos e recicle-as através do sistema gratuito de recolha local de baterias.
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02	
Funcionamento

 básico

Funcionamento básico
O funcionamento básico corresponde ao modo de funcionamento que pode ser seleccionado carregando no botão Mode (Modo).

Auto (Automático)
No modo Auto (Automático), o aparelho de ar condicionado inicia automaticamente o funcionamento no modo Cool 
(Refrigeração)/Dry (Desumidificação)/Fan (Ventilação) para fornecer ar refrescante a todo o espaço interior. 

▶▶ No modo Auto (Automático), o aparelho de ar condicionado define automaticamente o modo de funcionamento consoante o 
ambiente interior.
-- O visor da unidade interior mostrará Auto (Cool) [Automático (Refrigeração)], Auto (Dry) [Automático (Desumidificação)] e 

Auto (Purity) [Automático (Pureza)].
▶▶ No modo Auto (Automático), o Smart sensor (Sensor inteligente) detecta a área circundante com a câmara montada na 

unidade interior. Portanto, o sentido do fluxo de ar e a velocidade do ventilador poderão ser diferentes consoante as condições 
circundantes.

▶▶ Se seleccionar o controlo individual no modo Auto (Automático), o modo Auto (Automático) será cancelado. 

Cool (Refrigeração)
O modo Cool (Refrigeração) é usado frequentemente e permite controlar livremente a temperatura, a velocidade do ventilador e o 
sentido do fluxo de ar. 

Dry (Desumidificação)
No modo Dry (Desumidificação), o aparelho de ar condicionado actua como um desumidificador, removendo a humidade do ar 
em recintos fechados. A unidade exterior liga-se e desliga-se repetida e automaticamente para proporcionar a desumidificação 
máxima, de acordo com a diferença entre a temperatura actual e a pretendida. Quando a unidade exterior está em funcionamento, 
poderá sair ar frio da unidade interior.

▶▶ À medida que baixa a temperatura definida num telecomando, aumenta a quantidade de desumidificação.
▶▶ �À medida que baixa a temperatura definida num telecomando, pode diminuir a temperatura interior.

Purity (Pureza) ( )
Esta operação elimina contaminantes nocivos do ar para proporcionar um ambiente saudável e limpo.

▶▶ �Pode seleccionar o modo Purity (Pureza) carregando no botão  com o aparelho de ar condicionado ligado ou desligado.
▶▶ No modo Purity (Pureza),  aparece no visor de uma unidade interior e  aparece dentro de 1 minuto.

▶▶ Pode carregar no botão  durante o modo Cool (Refrigeração)/Dry (Desumidificação) e ajustar a temperatura pretendida.
▶▶ Se seleccionar a função Purity (Pureza) no modo Auto (Automático), o modo de funcionamento mudará para Cooling (Purity) 

[Refrigeração (Pureza)].
▶▶ O painel frontal fecha ligeiramente quando o modo Purity (Pureza) é seleccionado, mas apenas enquanto o aparelho de ar 

condicionado estiver em funcionamento.
▶▶ Quando o modo Purity (Pureza) é seleccionado com o aparelho de ar condicionado em funcionamento, as alterações no 

consumo de energia ou no ruído de funcionamento serão muito subtis.
▶▶ �Quando o aparelho de ar condicionado e o modo Purity (Pureza) estão ligados ao mesmo tempo, pode carregar no botão 

Power (Ligar/Desligar)  para parar o funcionamento.

▶▶ Quando o modo Purity (Pureza) está ligado, pode carregar no botão  para parar o funcionamento do modo Purity (Pureza).

Heat (Aquecimento)
No modo Heat (Aquecimento), a temperatura interior, a velocidade do ventilador e o sentido do fluxo de ar podem ser ajustados à 
sua vontade para aquecer o espaço interior.

▶▶ Logo depois de iniciar o modo Heat (Aquecimento), o ventilador não pode ser activado para impedir que saia ar frio.
▶▶ Indicação Defrost (Descongelamento): ao remover gelo da unidade exterior no modo Heat (Aquecimento), aparece o ícone 

 no visor da unidade interior. Este desaparece depois de removido o gelo. (Ao remover gelo durante a operação de 
descongelamento no modo Heat (Aquecimento), poderá gerar-se vapor e pode não sair ar quente da unidade interior.)
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Funcionamento básico

Carregue no botão  para ligar o aparelho de ar condicionado.

Carregue no botão  para definir o modo Solo (Só)/Family (Família).
•	 Solo (Só): seleccione esta função se estiver sozinho na divisão ou quiser poupar na conta da electricidade.
•	 Family (Família): seleccione esta função se estiverem muitas pessoas na divisão ou se precisar de uma refrigeração forte.

Modo Family 
(Família) Modo Solo (Só) Observações

A saída de ar intermédia fecha-se quando o aparelho de ar condicionado alcançar 
a temperatura pretendida no modo Solo (Só). Quando seleccionar o modo Solo (Só) 
no modo Purity (Pureza), as saídas de ar superior e intermédia fecham-se.

: Abrir     : Fechar

•	 O modo Family (Família) é o modo predefinido em todos os modos de funcionamento, excepto no modo Auto (Automático).
•	 Durante o modo Auto (Automático), o modo Solo (Só)/Family (Família) não pode ser alterado com o telecomando.

Carregue no botão  para definir o modo de funcionamento.

Carregue no botão  para definir a velocidade pretendida para o ventilador.

Auto (Automático)  (Automático) [ O modo de funcionamento muda para o modo Cool (Refrigeração) quando a 
velocidade do ventilador é ajustada.]

Cool (Refrigeração)  (Automática),  (Baixa),  (Média)  (Alta)

Dry (Desumidificação)  (Automática)

Purity (Pureza) ( )   (Baixa),  (Média),  (Alta)

Heat (Aquecimento)  (Automática),  (Baixa),  (Média)  (Alta)

Carregue no botão  para ajustar a temperatura pretendida.

Auto (Automático) O modo de funcionamento muda para o modo Cool (Refrigeração) quando a temperatura pretendida é 
ajustada.

Cool (Refrigeração) Pode ajustar a temperatura pretendida em unidades de 1 °C, no intervalo entre 18 °C a 30 °C.

Dry (Desumidificação) Pode ajustar a temperatura pretendida em unidades de 1 °C, no intervalo entre 18 °C a 30 °C.

Purity (Pureza) ( ) Não é possível ajustar a temperatura.

Heat (Aquecimento) Pode ajustar a temperatura pretendida em unidades de 1 °C no intervalo entre 16 °C a 30 °C.

•	 Se seleccionar adicionalmente a função Purity (Pureza) enquanto está a funcionar num outro modo, pode ajustar a 
temperatura (excepto no modo Auto [Automático]).

•	 Se carregar no botão Temp (Temperatura) + ou - no painel de controlo da unidade interior com esta a funcionar no 
modo Purity (Pureza), o modo de funcionamento muda para o modo Cool (Refrigeração). 

NOTA

Europe_MEMORY_IB_PT.indb   20 2016-03-26   오전 12:59:18



PORTUGUÊS-21

03 
FUNCIONAM

ENTO AVANÇADO

 Utilizar a função Turbo
 A função Turbo ajuda a arrefecer/aquecer a divisão com rapidez e efi cácia.

 Carregue no botão  do telecomando no modo Cool (Refrigeração)/Heat (Aquecimento).

 

WPS Wi-Fi

 ▶  O indicador Turbo  aparece no visor do telecomando e o aparelho de ar condicionado 
funciona durante 30 minutos na função Turbo.

 Cancelar  Carregue no botão Turbo, Mode (Modo), Quiet (Silencioso), Smart Sensor (Sensor 
inteligente) ou good`sleep (Modo Nocturno).

 

•  A função Turbo só está disponível no modo Cool (Refrigeração)/Heat 
(Aquecimento).

•  Se seleccionar a função Turbo durante a operação Quiet (Silencioso)/Smart sensor 
(Sensor inteligente)/good sleep (Modo Nocturno), a operação Quiet (Silencioso)/
Smart sensor (Sensor inteligente)/good sleep (Modo Nocturno) será cancelada.

•  Pode ajustar o sentido do fl uxo de ar.
•  Não pode ajustar a temperatura e a velocidade do ventilador pretendidas.
•  Se seleccionar o controlo individual no modo Turbo, o modo Turbo será cancelado.

 NOTA

 Sentido do fl uxo de ar
 Pode ajustar o sentido do fl uxo de ar consoante o ambiente circundante.
 Carregue no botão  para seleccionar o sentido do fl uxo de ar pretendido.

 

 

WPS Wi-Fi

  Indirect (Indirecto)
 O ar não virá directamente na direcção da pessoa, proporcionando 
antes frescura de um modo indirecto. 

  Direct (Directo)  Ar frio (quente) virá directamente na direcção da pessoa.

  Center (Centro)  Ar frio (quente) virá intensamente do centro.

  Wide (Alargado)
 As lâminas do fl uxo de ar movem-se para a esquerda/direita para 
fornecer o ar frio (quente) a uma vasta área.

  Long (Longo)  É efi ciente para arrefecer (aquecer) a área mais afastada.

 
 Modo de funcionamento  Fluxo de ar suportado

 Auto (Automático)  Indirect (Indirecto), Direct (Directo)

 Cool (Refrigeração)/Dry (Desumidifi cação)/Purity 
(Pureza)/Heat (Aquecimento)

 Center (Centro), Wide (Alargado), Long 
(Longo)

 

•  Não é possível seleccionar o fl uxo de ar durante o modo good’sleep (Modo 
Nocturno).

•  Se o sentido do fl uxo de ar estiver seleccionado como Long (Longo), poderá alterar 
a velocidade do ventilador no telecomando e ouvir até um sinal sonoro, mas o 
aparelho de ar condicionado não está de facto a funcionar na regulação seleccionada.

 NOTA

  MODO  Nome do modelo  Sentido do fl uxo de ar
 

 AUTO
 AF✴✴FSSDA✴✴N  Indirect (Indirecto), Direct (Directo)

  AF✴✴FSZDA✴✴N  Não pode ajustar o sentido do fl uxo de ar.
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 Utilizar a função good’sleep (Modo Nocturno)
 Para um sono confortável, o aparelho de ar condicionado funciona em Fall asleep (Adormecer) ▷ Sound sleep (Sono profundo) ▷ 
Wake up (Acordar) do modo good’ sleep (Modo Nocturno).
 Quando o aparelho de ar condicionado está ligado e no modo Cool (Refrigeração).

 

WPS Wi-Fi

Lighting

1.  Carregue no botão good’sleep (Modo Nocturno) no telecomando para seleccionar o 
modo good’sleep (Modo Nocturno).

 ▶  Aparece o indicador good’sleep (Modo Nocturno) e o indicador Off  timer (Temporizador 
para desligar) começa a piscar no visor do telecomando.

2.  Carregue no botão good’sleep (Modo Nocturno) para defi nir o tempo.
 ▶  Pode defi nir o tempo em unidades de meia hora, entre 30 minutos a 3 horas e em 

unidades de uma hora, entre 3 horas a 12 horas.
 ▶  O tempo de funcionamento pode ser defi nido de um mínimo de 30 minutos a um 

máximo de 12 horas.
 ▶  O tempo de funcionamento predefi nido é de 8 horas.

3.  Carregue no botão Set/Cancel (Defi nir/Cancelar) para o activar.
 ▶  O indicador Off  timer (Temporizador para desligar) pára de piscar e é mostrado o tempo 

defi nido.
 ▶  O ícone  /  aparece no visor da unidade interior e o modo good’sleep (Modo 

Nocturno) começa a funcionar.
 ▶  Se não carregar no botão Set/Cancel (Defi nir/Cancelar) para iniciar o modo good’sleep 

(Modo Nocturno) no período de 10 segundos, a operação é cancelada; portanto, deve 
verifi car o indicador Off  (Desligado) no visor do telecomando e o ícone  /  no visor 
da unidade interior.

 Cancelar  Carregue novamente no botão Set/Cancel (Defi nir/Cancelar). 
 

 

 Pode defi nir a temperatura pretendida em unidades de 1 ˚C, no intervalo entre 
18˚C a 30 ˚C.

 

 A velocidade do ventilador será ajustada automaticamente de acordo com o modo 
good’sleep (Modo Nocturno).

 
 O sentido do fl uxo de ar será ajustado automaticamente de acordo com o modo 
good’sleep (Modo Nocturno).
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A temperatura e a velocidade do ventilador mudam no modo good’sleep (Modo Nocturno)
1.	 Modo Fall asleep (Adormecer): proporciona-lhe um ambiente confortável para um sono descansado, arrefecendo rapidamente 

a divisão e libertando ar que ajuda a adormecer.
2.	 Modo Sound sleep (Sono profundo): o modo Sound sleep (Sono profundo) ajusta a temperatura e o fluxo de ar em ondas, 

de modo a manter uma temperatura saudável da pele enquanto auxilia o sono profundo. Consoante a alteração às horas de 
funcionamento do modo good’sleep (Modo Nocturno), o tempo de Sound sleep (Sono profundo) pode ser mais longo ou mais 
curto.

3.	 Wake up (Acordar) do modo good’sleep (Modo Nocturno): proporciona-lhe o fluxo de ar que ajusta a temperatura do seu corpo 
para que acorde num estado de frescura.

•	 Nos primeiros 30 minutos do modo good’sleep (Modo Nocturno), o aparelho de ar condicionado funcionará no modo 
Purity (Cool) [Pureza (Refrigeração)].

•	 A temperatura recomendada é entre 25 °C a 27 °C, sendo 26 °C a temperatura ideal. Se a temperatura definida for 
demasiado baixa, poderá sentir frio ou secura e constipar-se.

•	 Se o modo good’sleep (Modo Nocturno) tiver uma definição demasiado curta ou demasiado longa, poderá não ter um 
sono descansado porque a predefinição é um funcionamento de 8 horas.

•	 Se o modo good’sleep (Modo Nocturno) for definido para menos de 4 horas, o funcionamento parará após o tempo 
definido. Se o modo good’sleep (Modo Nocturno) for definido para mais de 5 horas, entrará na fase Wake up (Acordar) 
durante a última hora, antes de parar automaticamente.

•	 Se carregar no botão Solo/Family (Só/Família), Smart Sensor (Sensor inteligente), Turbo, Mode (Modo) ou Quiet 
(Silencioso) durante o funcionamento do modo good’ sleep (Modo Nocturno), este modo é cancelado e inicia-se a 
operação seleccionada.

•	 Entre as funções On timer (Temporizador para ligar)/Off timer (Temporizador para desligar) e good’sleep (Modo 
Nocturno) apenas é aplicada a configuração mais recente do temporizador. 

•	 Pode definir a função Purity (Pureza) durante o funcionamento do modo good’sleep (Modo Nocturno).
•	 Quando utilizar o modo good’sleep (Modo Nocturno), a saída de ar fecha-se e abre-se automaticamente consoante a 

diferença entre a temperatura actual e a temperatura pretendida.

NOTA
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 Confi gurar o On/Off  timer (Temporizador para ligar/desligar)
 Pode confi gurar o aparelho de ar condicionado para que se ligue/desligue automaticamente à hora pretendida.
 Confi gure o On timer (Temporizador para ligar) quando o aparelho de ar condicionado estiver desligado e o Off  timer 
(Temporizador para desligar) quando o aparelho de ar condicionado estiver ligado.

 

Lighting

 <Confi gurar o On Timer 
(Temporizador para ligar)>

 

 
 <Confi gurar o Off  Timer 

(Temporizador para desligar)>

Lighting

1.  Carregue no botão On timer (Temporizador para ligar) ou Off  timer (Temporizador 
para desligar).

 ▶  O indicador On/Off  timer (Temporizador para ligar/desligar) pisca no visor do 
telecomando.

2.  Carregue repetidamente no botão On timer (Temporizador para ligar) ou Off  timer 
(Temporizador para desligar) para defi nir o tempo.

 ▶  Pode defi nir o tempo em unidades de meia hora, entre 30 minutos a 3 horas e em 
unidades de uma hora, entre 3 horas a 24 horas.

 ▶  O tempo defi nido é confi gurado para um mínimo de 30 minutos e um máximo de 24 
horas.

3.  Carregue no botão Set/Cancel (Defi nir/Cancelar) para o activar.
 ▶  O indicador On/Off  timer (Temporizador para ligar/desligar) pára de piscar e é mostrado 

o tempo defi nido.
 ▶  O ícone  aparece no visor da unidade interior e a confi guração do temporizador fi ca 

concluída.
 ▶  Se não carregar no botão Set/Cancel (Defi nir/Cancelar) até 10 segundos depois de 

seleccionar a função On/Off  timer (Temporizador para ligar/desligar), o aparelho de ar 
condicionado regressa ao estado anterior, por isso deve verifi car o indicador On/Off  timer 
(Temporizador para ligar/desligar) no visor do telecomando ou o ícone  no visor da 
unidade interior.

 Cancelar  Carregue novamente no botão Set/Cancel (Defi nir/Cancelar).

 
 Opções adicionais disponíveis no modo On timer (Temporizador para ligar)

 
 Pode seleccionar entre Auto (Automático) ▷ Cool (Refrigeração) ▷ Dry 
(Desumidifi cação) ▷ Purity (Pureza) ▷ Heat (Aquecimento).

 

 Pode ajustar a temperatura no modo Auto (Automático)/Dry (Desumidifi cação)/Heat 
(Aquecimento). O modo de funcionamento mudará para o modo Cool (Refrigeração) 
se carregar no botão Temp (Temperatura) + ou - no modo Auto (Automático), e não 
pode ajustar a temperatura durante o modo Purity (Pureza).

 

 Não pode ajustar a velocidade do ventilador.

 

•  Entre as funções On timer (Temporizador para ligar)/Off  timer (Temporizador para 
desligar) e good’sleep (Modo Nocturno) apenas é aplicada a confi guração mais 
recente do temporizador.

•  Cerca de 10 segundos depois de ter confi gurado o On timer (Temporizador para 
ligar), apenas o respectivo indicador aparece no visor do telecomando.

•  Se carregar no botão Power (Ligar/Desligar)  na unidade interior depois 
de ter confi gurado o On timer (Temporizador para ligar) com o telecomando, 
o indicador Timer (Temporizador) no visor da unidade interior desaparece e a 
função é cancelada. No entanto, o indicador Timer (Temporizador) permanece no 
telecomando mas a função não funcionará.

 NOTA
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Combinar as funções On timer (Temporizador para ligar) e Off timer (Temporizador para desligar)

Se o aparelho de ar condicionado estiver desligado Se o aparelho de ar condicionado estiver ligado

Tempo predefinido para a função On timer (Temporizador 
para ligar) inferior ao da função Off timer (Temporizador 
para desligar)
Por exemplo) On timer (Temporizador para ligar): 3 horas; Off 
timer (Temporizador para desligar): 5 horas 

-- O aparelho de ar condicionado liga-se 3 horas depois 
de ter configurado o temporizador. O aparelho de ar 
condicionado permanece ligado durante 2 horas e 
depois desliga-se automaticamente.

Tempo predefinido para a função On timer (Temporizador 
para ligar) superior ao da função Off timer (Temporizador 
para desligar)
Por exemplo) On timer (Temporizador para ligar): 3 horas; Off 
timer (Temporizador para desligar): 1 hora 

-- O aparelho de ar condicionado desliga-se 1 hora depois 
de ter configurado o temporizador. Ao fim de 2 horas, o 
aparelho de ar condicionado ligar-se-á.

•	 A hora definida para On timer (Temporizador para ligar) e para Off timer (Temporizador para desligar) devem ser 
diferentes uma da outra.

•	 Se carregar no botão Set/Cancel (Definir/Cancelar) ou no botão Power (Ligar/Desligar)  quando as funções On 
timer (Temporizador para ligar) e Off timer (Temporizador para desligar) estiverem definidas simultaneamente, ambas 
serão canceladas ao mesmo tempo.

NOTA
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 Utilizar a função Smart sensor (Sensor inteligente)
 ❋  Aplicável apenas a AF✴✴FSSD✴✴✴

 No modo Cool (Refrigeração), a câmara no topo da unidade interior detecta movimentos no espaço interior e quando não existirem 
movimentos durante um determinado período de tempo, o aparelho de ar condicionado ajusta a temperatura interior ou desliga-
se automaticamente.
 Carregue no botão  durante o modo Cool (Refrigeração).

 

WPS Wi-Fi

 <Visor do telecomando>

 
 <Visor da unidade interior>

 ▶  O ícone  aparece no visor do telecomando e o ícone  aparece no visor da unidade 
interior.

 ▶  Se não forem detectados movimentos durante 1 hora, a temperatura é ajustada 
automaticamente.

 ▶  Se não forem detectados movimentos durante 2 horas, o aparelho de ar condicionado 
desliga-se automaticamente.

 Cancelar  Carregue novamente no botão Smart Sensor (Sensor inteligente).

 

•  O Smart sensor (Sensor inteligente) detecta até cerca de 25° à esquerda e à direita 
do produto.

•  Em locais escuros, a câmara não consegue detectar movimentos e a função Smart 
sensor (Sensor inteligente) poderá não funcionar correctamente.

•  O modo Smart sensor (Sensor inteligente) poderá sofrer interferências devido 
a alterações na luz ou nos movimentos provocados por aparelhos, tais como 
televisores, ventoinhas, etc.

 NOTA

 Função Lighting (Iluminação)
 Pode criar um ambiente moderno numa divisão com uma luz suave, acendendo a luz. 

 Depois de carregar no botão  e de verifi car o indicador  no visor do telecomando, carregue no botão 
Lighting

para 
ajustar o nível de iluminação de uma unidade interior.

 

 

Lighting

 <Visor do telecomando>

 ▶  Cada vez que carregar no botão Lighting (Iluminação) durante o funcionamento do 
aparelho de ar condicionado, o nível de iluminação é ajustado. (A função Lighting 
[Iluminação] funciona apenas com a saída de ar aberta.)

 ▶  Se quiser alterar o nível de iluminação, carregue primeiro no botão 2ndF (Funç. sec.) e depois 
carregue várias vezes no botão Lighting (Iluminação) para ajustar o nível pretendido.

 N.º de vezes em que carrega no botão  Brilho
 1  Nível 1 (Baixo)

 2  Desligado

 3  Nível 3 (Alto)

 4  Nível 2 (Médio)

 

•  A fi gura da função Lighting (Iluminação) pode mudar consoante o estado de 
funcionamento do aparelho de ar condicionado.

•  A fi gura da função Lighting (Iluminação) varia consoante os modelos.
•  A utilização da função Lighting (Iluminação) varia consoante o modelo.
•  Quando se desliga o aparelho de ar condicionado, ouve-se o som de recepção mas 

a função Lighting (Iluminação) não funciona.

 NOTA
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 Utilizar a função Quiet (Silencioso)
 Esta função pode reduzir o ruído gerado durante o funcionamento do aparelho de ar condicionado.
 Carregue no botão  para seleccionar a função Quiet (Silencioso).

 

Lighting

 ▶  O ícone  aparece no visor do telecomando.
  

 Cancelar  Carregue novamente no botão Quiet (Silencioso), Mode (Modo) ou Fan (Ventilador) 
, .

 

 

 Pode ajustar a temperatura pretendida em unidades de 1 °C, no intervalo entre 
18 °C a 30 °C.

 

 Como a velocidade do ventilador está fi xa como  (Automática), carregar no 
botão Fan (Ventilador) ,  cancelará a operação Quiet (Silencioso).

 
 Pode defi nir o sentido do fl uxo de ar.

 

•  Pode seleccionar a operação Quiet (Silencioso) com o aparelho de ar condicionado 
no modo Cool (Refrigeração). Se seleccionar a operação Quiet (Silencioso) durante 
a operação do Smart sensor (Sensor inteligente)/Turbo/good’sleep (Modo 
Nocturno), a operação correspondente será cancelada.

•  Se seleccionar o controlo individual no modo Quiet (Silencioso), o modo Quiet 
(Silencioso) será cancelado. 

 NOTA

 Utilizar a função Auto clean (Limpeza automática)
 A função Auto clean (Limpeza automática) impede o crescimento de bolor ao eliminar a humidade dentro da unidade interior.
 Carregue no botão .

 

Lighting

 Quando o aparelho de ar condicionado está ligado,

 ▶  o ícone  aparece no visor da unidade interior e a função Auto clean (Limpeza 
automática) funciona durante 3 minutos depois de o aparelho de ar condicionado parar 
o seu funcionamento.

 Quando o aparelho de ar condicionado está desligado,

 ▶  o ícone  aparece no visor da unidade interior e a função Auto clean (Limpeza 
automática) funciona durante 3 minutos.

 
 Cancelar  Carregue novamente no botão Auto clean (Limpeza automática).

 

•  O indicador Auto clean (Limpeza automática) aparece apenas no visor da unidade 
interior. 

•  Se seleccionar outro modo enquanto estiver a utilizar a função Auto Clean 
(Limpeza automática), o modo seleccionado começa a funcionar. Quando o 
modo seleccionado for concluído, a função Auto Clean (Limpeza automática) será 
inicializada e executada novamente durante 3 minutos.

 NOTA
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Limpar o aparelho de ar condicionado
•	Antes de limpar o aparelho de ar condicionado, não se esqueça de desligar o 

disjuntor.ATENÇÃO

Limpar a unidade interior

▶▶ Sempre que for necessário, limpe a superfície da unidade interior com um pano humedecido ou 
seco.

▶▶ Remova o pó das reentrâncias do aparelho de ar condicionado.

•	 Como o painel frontal do produto se risca facilmente, utilize apenas o pano de limpeza 
(microfibra) exclusivo para limpar. Humedeça o pano de limpeza (microfibra) exclusivo 
com um pouco de água e não se esqueça de remover todos os objectos estranhos 
agarrados ao pano, uma vez que o produto se risca facilmente.

•	 Utilize um pano (microfibra) macio e ligeiramente húmido para limpar a unidade interior, 
porque o seu painel se risca facilmente. Sacuda o pano antes da limpeza para evitar que a 
unidade interior seja riscada por partículas estranhas no pano.

•	 Se tiver dificuldade em limpar o permutador de calor da unidade interior, contacte um 
centro de assistência.

NOTA

•	Não limpe o visor com um detergente alcalino.
•	Não limpe a superfície da unidade interior com ácido sulfúrico, 

ácido clorídrico ou solventes orgânicos (diluente, querosene, 
acetona) nem cole autocolantes na mesma. Se o fizer, pode 
danificar a superfície da unidade interior.

ATENÇÃO

Limpar o permutador de calor da unidade exterior

▶▶ A acumulação de pó no permutador de calor pode prejudicar o desempenho da 
refrigeração (do aquecimento). Portanto, limpe-o regularmente.

▶▶ Para limpar o pó acumulado no permutador de calor, borrife água sobre o mesmo.

Permutador de calor 

•	 Se tiver dificuldade em limpar o permutador de calor da unidade exterior, 
contacte um centro de assistência.NOTA

•	Tenha cuidado com as extremidades cortantes do 
permutador de calor da unidade exterior.ATENÇÃO
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 Limpar o fi ltro Full HD
 O fi ltro Full HD fi ltra as grandes partículas de poeira do ar que entra no aparelho.

 

  Retire o fi ltro Full HD no sentido da seta.
 ▶  Antes de retirar o fi ltro Full HD inferior, retire primeiro 

o fi ltro Zero.

 Empurre o fi ltro Full HD até ao fi m, no sentido da seta, 
para que fi que devidamente encaixado.

 ▶  Depois de empurrar o 
fi ltro Full HD inferior, 
empurre o fi ltro Zero.

 Seque o fi ltro por completo à sombra.
 ▶  Ao secar o fi ltro Full HD, certifi que-se de que este 

não fi ca exposto à luz solar directa. 

 Remova a poeira com um aspirador ou água 
corrente.

 ▶  Quando houver muita poeira acumulada, lave o 
fi ltro em água morna com um detergente neutro. 
No entanto, se esfregar o fi ltro com uma escova, 
pode danifi car o fi ltro Full HD.

 

•  Limpe o fi ltro Full HD a cada 2 semanas. Os intervalos entre limpezas podem variar consoante a utilização e as 
condições ambientais. NOTA
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 Limpar o aparelho de ar condicionado

 Limpar o fi ltro Zero
 O fi ltro Zero captura pequenas partículas de poeira presentes no ar. É lavável e pode ser utilizado de um modo semipermanente.

 

 Retire o fi ltro Full HD inferior. 
Agarre bem na pega do fi ltro 
Zero e retire-o, puxando no 
sentido da seta mostrada na 
fi gura. 

 Empurre o fi ltro Zero 
no sentido da seta e 
certifi que-se de que está 
fi xo na posição correcta. 
Volte a colocar o fi ltro Full 
HD inferior.

 Mergulhe o fi ltro na água e agite-o para cima e para baixo 
algumas vezes. 

 ▶  Não desmonte o fi ltro Zero para o limpar.  
 ▶  Se houver muita sujidade acumulada, mergulhe o fi ltro 

em água com detergente e agite-o na água durante 30 
minutos até fi car limpo.

 Seque o fi ltro numa área ventilada.
 ▶  Para secar, coloque o fi ltro na vertical durante 12 a 

24 horas (o tempo de secagem poderá ser menor 
dependendo das condições)

 ▶  Não exponha o fi ltro Zero à luz solar directa para secá-lo. 
Poderá fi car deformado.

 

•  Tenha cuidado com a superfície traseira afi ada do fi ltro Zero. Poderá cortar as mãos.
 ATENÇÃO

 

•  Limpe o fi ltro Zero a cada 3 meses. (Com base numa utilização diária de 8 horas.) Os intervalos entre limpezas podem 
variar consoante a utilização e as condições ambientais. NOTA
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Resolução de problemas
Consulte a tabela seguinte se o aparelho de ar condicionado não estiver a funcionar 
correctamente. Deste modo, pode poupar tempo e gastos desnecessários.

PROBLEMA SOLUÇÃO

O aparelho de 
ar condicionado 

não funciona.

•	Verifique as condições de alimentação eléctrica e ligue o aparelho de ar 
condicionado novamente.

•	Ligue o disjuntor e depois ligue novamente o aparelho de ar 
condicionado.

•	Verifique se o aparelho de ar condicionado foi desligado pelo Off timer 
(Temporizador para desligar) ou pelo Smart sensor (Sensor inteligente). 
Ligue novamente o aparelho de ar condicionado carregando no botão 
Power (Ligar/Desligar) .

O painel frontal 
permanece 

aberto.

•	Verifique se há algum corte de energia.
•	Verifique se há algum objecto a impedir o fecho do painel frontal. Retire 

o objecto e faça-o funcionar novamente.
O ajuste da 

temperatura não 
está a resultar.

•	Verifique se seleccionou o modo Turbo/Purity (Pureza). O ajuste da 
temperatura não está disponível nestes modos.

Não sai ar frio do 
aparelho de ar 
condicionado.

•	Verifique se a temperatura definida é superior (no modo Cool 
[Refrigeração]) / inferior (no modo Heat [Aquecimento]) à temperatura 
actual. Carregue no botão Temp (Temperatura) + ou - para definir a 
temperatura para um valor inferior (no modo Cool [Refrigeração]) / 
superior (no modo Heat [Aquecimento]) à temperatura actual.

•	Verifique se o filtro Full HD está entupido de sujidade. Se o filtro Full HD 
estiver muito sujo, pode prejudicar o desempenho da refrigeração (do 
aquecimento). Limpe-o regularmente.

•	Verifique se a unidade exterior está coberta ou se foi instalada perto de 
algum obstáculo. Tire a cobertura e remova o obstáculo.

•	Se pretende fazer funcionar o aparelho de ar condicionado ao sol, 
proteja a unidade exterior com cortinas, etc.

•	Caso se tenha formado gelo na unidade exterior durante o modo 
Heat (Aquecimento), não será gerado ar quente. A operação de 
descongelamento iniciar-se-á automaticamente.
-- A duração da operação de descongelamento poderá mudar consoante 
o estado da formação de gelo.

•	Se houver portas ou janelas abertas, pode prejudicar o desempenho da 
refrigeração. Feche as portas e as janelas.
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Resolução de problemas
PROBLEMA SOLUÇÃO

Não sai ar frio do 
aparelho de ar 
condicionado.

•	Se seleccionou o modo Purity (Pureza) sem seleccionar um outro 
modo, não sai ar frio do aparelho de ar condicionado. Carregue no 
botão Mode (Modo) para seleccionar outro modo.

•	Verifique se a tubagem é demasiado comprida. Se a tubagem 
exceder o comprimento máximo permitido, pode prejudicar o 
desempenho da refrigeração (do aquecimento).

O ajuste do fluxo 
de ar não está a 

funcionar.

•	Verifique se seleccionou o modo good’sleep (Modo Nocturno). Neste 
modo, não é possível ajustar o sentido do fluxo de ar uma vez que 
este está definido para Auto (Automático).

O ajuste da 
velocidade do 
ventilador não 
está a resultar.

•	Verifique se seleccionou o modo Dry (Secagem)/Turbo/good’sleep 
(Modo Nocturno). Nestes modos, a velocidade do ventilador está 
definida para Auto (Automática) e não pode ser ajustada.

O telecomando 
não está a 
funcionar.

•	Verifique se as pilhas estão gastas.
•	Assegure-se de que não há nada a bloquear o sensor do 

telecomando.
•	Verifique se existe algum aparelho de iluminação forte próximo do 

aparelho de ar condicionado. As luzes fortes emitidas por lâmpadas 
fluorescentes ou letreiros de néon podem causar interferências nas 
ondas eléctricas.

•	Coloque-se no centro do produto, aponte o telecomando para o 
receptor de telecomando e carregue no botão.

A função Timer 
(Temporizador) 
não funciona.

•	Verifique se carregou no botão Set/Cancel (Definir/Cancelar) do 
telecomando depois de programar a hora.

O aparelho de ar 
condicionado não 

se desliga.

•	Verifique se o aparelho de ar condicionado tem a função Auto Clean 
(Limpeza automática) activada. Quando desligar o aparelho de 
ar condicionado depois de utilizar a função Auto Clean (Limpeza 
automática), o mesmo demora 3 minutos a desligar-se.

Presença de 
odores no 

local durante o 
funcionamento 

do aparelho de ar 
condicionado.

•	Pode haver presença de odores dependendo do ambiente circundante 
ou das condições de funcionamento. Ventile a unidade interior.

•	Verifique se o aparelho está a funcionar numa zona com fumo. 
Ventile a divisão ou faça funcionar o aparelho de ar condicionado 
no modo Purity (Pureza) durante 1 a 2 horas. (O aparelho de ar 
condicionado não utiliza componentes que emitem mau cheiro.)

•	Se os filtros Zero e Full HD estiverem sujos, limpe-os. 
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PROBLEMA SOLUÇÃO

É indicado um erro

•	Quando aparecerem indicações de erro no visor da unidade interior, 
carregue no botão Set/Cancel (Definir/Cancelar)e no botão Fan 
(Ventilador)  durante 4 segundos. Se aparecerem novamente 
indicações de erro, contacte um centro de assistência.

•	Se  e  aparecerem no visor da unidade 
interior, verifique a ligação do cabo de alimentação da unidade 
exterior. Se o cabo estiver correctamente ligado, desligue a unidade 
interior e volte a ligá-la.

•	Se 

 
começarem a piscar, tal significa que o aparelho de ar condicionado 
tem um problema. Nesse caso, contacte um centro de assistência.

Ouvem-se ruídos

•	Dependendo do estado de utilização do aparelho de ar 
condicionado, poderão ouvir-se ruídos quando há mudanças no 
fluxo do refrigerante. Esta é uma situação normal.

•	Se ouvir um som de crepitação durante o funcionamento do 
aparelho de ar condicionado; empurre o filtro Zero até ao fim.

Sai vapor da 
unidade exterior

•	Quando o aparelho de ar condicionado está em modo Heat 
(Aquecimento) no Inverno, poderá ser gerado vapor durante a 
operação de remoção do gelo. Por isso, não se preocupe, não se trata 
de um incêndio.

Caem gotas de 
água da ligação 
da tubagem da 

unidade exterior

•	Pode haver formação de água por causa da diferença de temperatura. 
Esta é uma situação normal.
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PERGUNTAS OU COMENTÁRIOS?

PAÍS LIGUE PARA OU VISITE-NOS ONLINE EM

AUSTRIA
0800-SAMSUNG (0800-7267864) 

[Only for Premium HA] 0800-366661 
[Only for Dealers] 0810-112233

www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18 www.samsung.com/be/support (Dutch) 
www.samsung.com/be_fr/support (French)

SLOVENIA 080 697 267 (brezplačna številka) www.samsung.com/si
BOSNIA 055 233 999 www.samsung.com/support

BULGARIA *3000 Цена в мрежата 
0800 111 31 , Безплатна телефонна линия www.samsung.com/bg/support

CROATIA 072 726 786 www.samsung.com/hr/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support

DENMARK  70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support
FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY

0180 6 SAMSUNG bzw.  
0180 6 7267864* 

(*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, aus dem Mobilfunk max. 
0,60 €/Anruf)

www.samsung.com/de/support

CYPRUS 8009 4000 only from landline,  toll free
www.samsung.com/gr/supportGREECE 80111-SAMSUNG (80111 726 7864) only from land line 

(+30) 210 6897691 from mobile and land line

HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-786) 
0680PREMIUM (0680-773-648) www.samsung.com/hu/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/be_fr/support

MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support
NETHERLANDS 0900-SAMSUNG (0900-7267864) (€ 0,10/Min) www.samsung.com/nl/support

NORWAY 815 56480 www.samsung.com/no/support

POLAND

801-172-678* lub +48 22 607-93-33* 
Dedykowana infolinia do obsługi zapytań dotyczących telefonów 

komórkowych: 801-672-678* lub +48 22 607-93-33* 
* (koszt połączenia według taryfy operatora)

www.samsung.com/pl/support

PORTUGAL 808 20 7267 www.samsung.com/pt/support

ROMANIA *8000 (apel in retea) 
08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG) Apel GRATUIT www.samsung.com/ro/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support

SPAIN 0034902172678 www.samsung.com/es/support
SWEDEN 0771 726 7864 (0771-SAMSUNG) www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0800 726 78 64 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/ch/support (German) 
www.samsung.com/ch_fr/support (French)

UK 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support
EIRE 0818 717100 www.samsung.com/ie/support

LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support

ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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